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SiōngChú sī Góa ê Póhō͘chiá 
（Peh kiā’á ê si. ） 

 

1 Góa beh gia̍hba̍k ǹg soaⁿ;  

góa ê pangchān tùi tóūi lâi?  

2 Góa ê pangchān tùi SiōngChú lâi;  

I sī chhòngchō thiⁿtē ê SiōngChú .  

3 I bē hō͘ lí ê kha iô tāng,  

pósiú Lí ê SiōngChú tekkhak bē tuhbîn.  

4 Khòaⁿ ah, pósiú  Isulael ê,  

I bē tuhbîn, mā bē khùn khì.  

5 Pósiú lí ê sī SiōngChú;  

SiōngChú tī lí ê chiàⁿpêng pììm lí.  

6 Ji̍t sî, ji̍tthâu bē siong tio̍h lí;  

mê sî, goe̍hniû  mā bē hāi tio̍h lí.  

7 SiōngChú beh pósiú lí, hō͘ lí bián siū itchhè ê 
chaihāi;  

I beh pósiú  lí ê sèⁿmiā.  

8 Lí chhut lí ji̍p, SiōngChú  beh pósiú  lí,  

tù i chit sî, ti̍tkàu éngoán.  
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上主是我 ê 保護者 
（Peh 崎 á ê 詩。） 

 

1 我 beh gia̍h 目 ǹg 山； 

我 ê 幫贊 tù i tó 位來？  

2 我 ê 幫贊 tù i 上主來； 

祂是創造天地 ê 上主。  

3 祂 bē hō͘你 ê 腳搖動， 

保守祢 ê 上主的確 bē tuh 眠。  

4 看 ah，保守以色列 ê， 

祂 bē tuh 眠，mā bē 睏去。  

5 保守你 ê 是上主； 

上主 tī 你 ê 正 pêng 庇蔭你。  

6 日時，日頭 bē 傷 tio̍h 你； 

暝時，月娘 mā bē 害 tio̍h 你。  

7 上主 beh 保守你，hō͘你免受一切 ê 災害； 
 

祂 beh 保守你 ê 性命。  

8 你出你入，上主 beh 保守你， 

tù i chit 時，直到永遠。  

 


